
 

113學年度  Académico 113 

Metodología 研究方法Metodología de la investigación (2C, Luis) 

Estudios de Lingüística 

西語研究 (9C) 

Traducción e Interpretación 

翻譯 (10C) 

Estudios Culturales y Literarios 

文化文學研究 (15C) 

西班牙語口語：文本特色及語句 

Español coloquial: característicos y 

frases en textos literarios 

(2C, Leopoldo) 

西語教材教法 

Métodos y materiales de enseñanza en 

ELE 

(2C, Lina) 

語用學概論 

Introducción a la Pragmática 

(2C, Luis) 

應用翻譯理論(一) 

Topics in translation theory 

(1C, Laura) 

西漢翻譯應用與實作 

Translation to Chinese: Application and 

Practice 

(2C, Alicia) 

社區口譯 

Community Interptreting 

(2C, Laura) 

米雅斯的專欄文章解析 

Articuentos de Juan José Millás 

(2C, Mónica) 

西語文學與文化研究方法(一) 

Metodología de literatura y cultura hispánicas(I) 

(1C, Alicia) 

西班牙與歐洲聯盟 

España y Unión Europea 

(2C, Adolfo) 

歐洲流行文化-英 

European pop culture and critical review-inglés 

(1C, Óscar ) 

文學文本中的句法分析 

Aálisis sintáctico de textos cortaos 

literarios. 

(2C, Leopoldo) 

語言學：西班牙語的多樣性 

Lingüística: variedades del español 

(1C, Óscar ) 

應用翻譯理論(二) 

Topics in translation theory 

(1C, Laura) 

漢西翻譯應用與實作 

Translation to Spanish: Application and 

Practice 

(2C, Alicia) 

影視翻譯 

Traducción Audiovisión 

(2C, Laura) 

跨藝術西語文本分析 

Análisis Intertextual de Textos Hispanos 

(2C, Hortensia) 

西語飲食文學與文化 

Literatura y cultura gastrónomicas españolas 

(2C, Mónica) 

西語文學與文化研究方法(二) 

Metodología de literatura y cultura hispánicas(II) 

(1C, Alicia) 

歐洲聯盟經濟整合 

Integración económica de Unión Europea 

(2C, Adolfo) 

西語世界與漢字文化圈的歷史文化關聯-英 



 

Relación histórica y cultural entre el mundo hispano y 

la sinosfera -inglés 

(2C, Luis) 


